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This paper describes certain metonymies that are often 
employed in the daily French press. In such metonymies, a human being or a 
set of individuals are referred to by means of the name of an institutional 
location (i.e.,a capital city, a ministry in a western country, the name of 
a country) . These metonymic patterns do not seem to be used by speakers other 
than journalists, yet seem to be understood by them. Furthermore, certain 
facts indicate that they tend to be transformed into lexicalized tropes in 
journalistic language. However, they remain in an intermediate area between 
active and lexicalized trope. It is suggested that it is not possible, even 
in context to determine exactly what is denoted by means of metonymic terms. 
These metonymies construct fuzzy references to a set of persons (i.e., the 
head of a government, its spokeman, the state) . Therefore, they are very 
useful to journalists, because they can designate an entity very economically 
while remaining imprecise. (Contains 25 references.) (Author/VWL) 
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Metonymie dans la presse ecrite: 
entre discours et langue 



Michelle LECOLLE 

University de Toulouse-le-Mirail 1 



In this paper, I describe certain metonymies which are often employed in the daily 
French press. In these metonymies, a human being, or a set of individuals are 
referred to by means of the name of an institutional location: a capital city, a 
ministry in a Western country ( Matignon , la Maison-Blanche ...), the name of a 
country. These metonymic patterns don’t seem to be used by other speakers than 
journalists. However, they seem to be understood by them. Furthermore, certain 
facts indicate that they tend to be transformed into lexicalised tropes in journalistic 
language. However, they remain in an intermediate area between active and 
lexicalised trope. 

The point is that it is not possible, even in context to determine exactly what is 
denoted by means of metonymic terms. These metonymies construct fuzzy 
references to a set of persons (the head of the government, the government, its 
spokesmen, the state...). Therefore they are very useful to journalists: they can 
designate an entity very economically while remaining imprecise. 

La mytonymie peut etre considyrye en tant que trope comme un «change- 
ment»: changement individuel de la dynomination par rapport k «1’ usage 
ordinaire», dans un but de raccourci ou d’effet stylistique par exemple. 
Mais on peut ygalement parler, dans le cas des mydias, devolution collec- 
tive, de routine mytonymique liye au type de discours. En effet, il apparait 
que certaines mytonymies y prennent des formes spydfiques et extreme- 
ment styryotypyes. 

On s’intyressera particuliyrement, dans un corpus de presse ycrite portant 
sur 1’ actuality politique, k des ynoncys tels que: 

( 1 ) Budapest veut manager son puissant voisin. (Lbn 3/02/00) 2 

(2) Matignon apprend, & 14 heures, que l’ancien chef de l’Etat va poser une question au 



oil un nom de lieu institutionnel dysigne de manure «dytoumye» (mytony- 
mique ou synecdochique 3 ) une entity qui lui est associye ryfyrentiellement: 



1 ERSS, Maison de la Recherche, 5, all£es Antonio-Machado, F-31058 Toulouse cedex 01. 

2 Les references aux articles du corpus seront cod£es de la manfere suivante: pour 
Libiration: Lbn, pour le Monde: Mde, pour le Figaro. Fgr, pour le Nouvel Observateur : 



gouvemement. (Mde 20/01/00) 



NO. 
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